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THE MANIFESTATION OF INTERLINGUAL INTERFERENCE IN THE LEXICAL-GRAMMATICAL ERRORS
OF THE STUDENTS FROM THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA IN THE ENGLISH DIALOGIC SPEECH

Bozhik Svyatoslava Lyubomirovna
Saint Petersburg State University
svyatoslava@yahoo.com

The article deals with the lexical and grammatical errors in the speech utterances of the students from the People’s Republic
of China, occurring in process of the dialogical speech teaching in the English language. The appearance of such errors is the re-
sult of the interlingual interference, therefore they are studied by means of the comparative analysis of the English and Chinese
languages and help identify the difficult for mastering language material for the students.

Key words and phrases: interlingual interference; speech utterances; grammatical errors; lexical errors; dialogic speech; students
from the People’s Republic of China.

YJIK 821.521
Dui10J10ru4ecKrue HAyKu

Cmambs noceaujena KoHyenmyanvbHol memagope 8 ANOHCKOM nepegoode llcarmupu Ha OcHO8e MeKCMOo8 08yX CO-
epemeHHbIX nepego0os8 bubauu na anouckuil a3vik. OCHO8HOE SHUMAHUE YOeNaemcs CeMAHMU4ecKoMy HANnoIHeHUo
KOHYenmyanibHoU Memaghopsl, KOHMEKCMY UCNOIb308AHUS U UHIMepNpemayuy mpona 8 opusunaie, a maxice adex-
B8AMHOCMU €20 OMObPAdCeHUs CPeOCmBAMU ANOHCKO20 A3bIKA. 1 1a6Hblll npedmem paccmompenus — GIUsHUe pelu-
2UOZHO-KYIbIMYPHO20 OUCKYPCA HA SI3bIK, CPEOCMBA XYOO0IICECMEEHHOU GbIPAZUMENbHOCU U UOUOMAMUKY.

Knuiouesvle cnosa u ¢pasei: Tlcantupb; peurus; nepeBoj Ha SIIOHCKUH sI3BIK; IIEPEBOJOBEACHNE; KOHIICNTYaIbHas
MeTtadopa; ceMaHTHKa; UAMOMAaTHKA.
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KOHIENTYAJBHASI META®OPA B SIIOHCKUAX IMEPEBOJAX KHUTH IICAJITHAPH®

CoBpeMeHHasi KOTHUTHBHASI HayKa O sI3bIKE paccMaTpuBaeT MeTadopy Kak KOTHUTHBHBIA MEXaHH3M, yCTaHaB-
JIMBAIOIINI CBSI3M MEX/y Pa3IMYHBIMU CMBICIOBBIMH HOJIIMH. COTJIacCHO KOHLENTYaJbHOW TeOpHu MeTadopbl, Me-
Tadopa — ITO KIIOHUMAHUE U TIEPEeKUBAHUE CYIIHOCTH OJJHOTO BU/a B TEPMUHAX CYLIIHOCTH Jpyroro Buaa» [9, p. 5].
k. Jlakopd n M. J>KOHCOH BBIIENSIOT KOHLENTYaJbHYIO MeTadopy Kak B3aMMOIEHCTBHE JIBYX KOTHHUTHBHBIX
CTPYKTYp Wim obnactelt — obnacmu ucmounuxa (source domain) u obracmu yenu (target domain). O6macth eau
CTPYKTYPHUPYETCS MO0 T0A00MI0 00JIaCTH UCTOYHHKA, T.€. MKy HUMH YCTaHABIMBAIOTCS Memaghopuyeckue npoex-
yuu (metaphorical mappings). Pa3niaHble acIeKTHI CTPYKTYPHI COOBITHS, @ IMEHHO — COCTOSIHHS, M3MEHECHHS, TIPO-
LIECCHI, IECHCTBUS, MPUINHBI, CIIOCOOBI, OCHOBHBIE XapAKTEPUCTUKH, HATIPABICHNS ABHKCHUS, KOTHUTUBHO XapakKTe-
pu3yroTcs depe3 Metadopy B TEPMHHAX IPOCTPAHCTBA, IBIDKEHUS U CIUIIHI [7, p. 204]. Mertadoprdaeckie npoeKunn
MOTYT OBITH OPTaHM30BaHBI B HepapXudeckue cTpyKTypsl. Jx. Jlakod ¢ BeiaenseT Tpu ypoBHS Hepapxuu MeTadopbl
CTPYKTYPBI COOBITHS U HILUTIOCTPHUPYET 3TO Ha mpumMepe MeTadopsl [TY TEIHECTBUA:

VYporens 1: Metadopa CTpyKTypBI COOBITHS.

VYposens 2: HEJIEHATIPABJIEHHA Al 2)KU3Hb — OTO I[TYTEIIECTBUE.

Yposens 3: JIIOBOBb — 3TO I[TYTEIIECTBUE; KAPBEPA — OTO [IYTEIIECTBUYE [8, p. 210].

[Ipennonaraercs, uro YpoBeHb 3 mpenmojiaracT MeTad)OPUUECKOEC OCMBICICHUE COOBITHIA, MPEICTaBIISIOIINX
0c00yI0 BaKHOCTb JJISl )KU3HH YEJIOBEKa WIJIM OOLIECTBA, a TAKKe BaKHEUIINX TI00aJbHBIX mpoueccoB. CoriacHo
JIx. Jlakoddy, coCTOSIHHS OOBIYHO OMPECISIOTCS B CEMAHTHUYCCKOM JTOMEHE MECTa, CIOCOObl — B JOMCHE IMYTH,
MIPUYHMHBI — KaK JBHXKYIINE CHUJIBI, 3aTPYJHEHUS — KaK NPENATCTBUA ABWXKEHMIO [8, p. 214-220].

MHorue u3 MHUPOKO YMOTPEOIIEMBIX B COBPEMEHHBIX KyJIbTYPHBIX M OOIIECTBEHHO-MOINTHYECKAX IUCKYpPCax
KOHLENTYaJbHBIX MeTaop BIIEPBHIC MOSBIIINCH NMEHHO B OMOnelickux Tekcrax, 1 B Kuure Ilcantups, 3agadeit ko-
TOpOH OBIIIO TTO3THYECKOE HM3JIOXKEHHE J0TMaToOB, KOHIENTyaJIbHbIe MeTaQOphl IIMPOKO HCIIOJIB30BAIHCH C LENbIO
CO3JIaHUS! MOHSATHBIX U 00BEMHBIX 00pa30B Ba)KHBIX KOHIIENTOB JHCKypCa C MOMOIIBIO XOPOIIO 3HAKOMBIX CITyIIa-
TenaM U unrtaTensMm ¢peiimoB. CrnoBa A. I1. UynmHoBa 0 moiuTHYeckoil Metadope: «...Meradopa ImpeBpaTUIaCh
B OJIHO M3 HanboJiee CHIIBHBIX CPEJICTB MPEACTABICHNUS MOJUTHUECKIX KOHIETIMN 1 BO3/ICHCTBUS Ha ITOJUTHYECKOE
co3HaHue obuiecTBay [3, c. 122] — BIOJIHE MPUMEHUMBI U B HCTOPHUYECKOM KOHTEKCTE K UCIIOJIb30BAaHHIO MeTadOphI
B PETIMTHO3HOM [1033UHM U IIPOIIOBEH U B IIEJIOM B LIEJISIX BO3ACHCTBHS Ha PEIIMTHO3HOE CO3HAHUE.

B naHHO# cTaThe OYyAET pacCMOTPEHO HECKOJIBKO SPKHX MPHUMEPOB KOHIENTYalbHOI MeTadopsl B mcaaMuye-
CKOM TI033HMH, OIIMCBHIBAOIINX KaK KOHILCIT Bora, TaK U IPEACTAaBJICHUC O XU3HHU, a TAKKC 6y£[eT HpOBe}IéH aHaJInu3
X OTOOpaKeHHs B JABYX COBPEMEHHBIX SMOHCKHX mepeBogax bubmmu. bonee ctapsiit u3 Hux — «Korosxy Coiicé»
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(«bubmus Ha Pa3roBOPHOM si3bIKe») [1] — OBLI BBIMOJHEH KOJUICKTUBOM IEPEeBOAYMKOB BO riare ¢ Llypy Conmsu
n 3akoH4YeH B 1958 roay, npennazHaydacs st 00rociy:keOHOro yrnotrpedaeHns U OTIINYaicsi OyKBaIM3MOM U BHH-
MaHHEM K JeTalIsIM, HO MPH 3TOM OBUT MAJIOTIOHATEH OOJILITUHCTBY STIOHIIEB, HE3HAKOMBIX ¢ bubnueit. Bropoit me-
peBoz OBLT BRIMTOTHEH MeXayHapoaIHsIM OubmieiickuM obmectBoM B 1977 roxay [2] ¢ HaydHO-TIOMYISIPHON HETBIO,
OH 0OTaT NOSCHEHUSMH | JIeT4e JJIS1 BOCIPUATHS, HO B HEM MHOTO MCKa)KEHUH CMBICIA.

Mertacdopsl, cBs3aHHBIE ¢ MOHATHEM bokecTBa, Kak ye OBIIO CKa3aHO BBHIMIE, SIBITIOTCS CaMBIMH Ba)KHBIMH
B TEKCTE; KaK yTBEP KIIaJl FICCIIEAOBATEI sI3bIKa 1 oOpa3zHocTr bubmmu [x. Keapn, Bce mim modTH Bee, 9T0 OTHOCHTCS
B bubmmm x Bory, — 3to metadopa [5, p. 18]. Konuenryansabie MeTadopsl JODKHBL €MKO U 9€TKO 0003HAYUTH OCHOB-
Hble aTpuOyTHl bora, BakHbIe JJIsi HOHUMAHUS BEPYIOIUX, — MOTYIIIECTBO, BJIACTb, YIIPABJICHUE, a TAKKE OCHOBHBIC
(YHKIMM: [ArOUHi KHU3Hb, MOJAIOIINH Onara, IPUHOCSIINN NOJIMTHYECKYIO MOIb ¥ BOSHHBIE NoOeabl. iMeHHO T0-
9TOMY Hallie Bcero bor cpaBHHBaeTCs ¢ MpaBUTEIIEM, @ €ro aTpHOYThI, COOTBETCTBEHHO, — C aTPHOYTaMH [IAPCKOH BIlacTr
(4acTHBIE CIyyaH TaKOTO COIIOCTABJICHHS YK€ IPUBOJUINCH B Pa3Jiesie, MOCBIIICHHOM OHTOJIOTHYECKHM MeTadopam).
Yacro Bor comnocrasisercs: ¢ BOMHOM, 0OOPOHSIIOIINM BEPYIOILETO M COKPYIIAIONIMM €r0 BParos.

N3obpaxenue bora B BuJe 1aps, CyAud U BOUTENS YXOAUT KOPHSAMHU B OOIIYIO OJIMPKHEBOCTOUYHYIO TPAIAMIIHIO
OTIMCAHMSI BEPXOBHBIX 00KECTB: JAPEBHEETHIIETCKUI XOp BBICTYNAET B POJHM BOMHA, MCTUTEIS M 3alIUTHHKA, aps
1 TIOKPOBUTENSI 3eMHBIX LApel, a TakKe CYAbHM U MOKPOBUTEIS CIPABEIIMBOCTH;, BaBHJIOHCKUH MapIyk sIBISETCS
mapéM OOrOB, BOMHOM-COKPYIIUTENIEM OOTOB IEPBOOBITHOTO Xaoca M OJHUIIETBOPEHHEM 3aKOHA W CIIPABEIIUBOTO
cyma. DOUHUTETH, ONHCHIBaOIIHe Mapayka, O4eHb ONM3KH K OHONICHCKUM 3mHTeTaM SIXBe: «BIagbplKa CTpaH»
(bel matati), «Benmukunit mapp HebOa u 3emmm» (belu rabu samu u erseti), «maps 6oro» (sar ili). T. Ocuma, puBOAS-
IOIM{A 3TH DIHUTETH B CBOCH paboTe, MOCBAMEHHON KynbTy Mapayka, OTMEUaeT WX IIYMEPCKOE MPOUCXOKIACHUE
W HAXOJIUT UM NPSIMbIE aHAJOTUH B MUTETaX HIyMEPCKHX 00roB AHy u DHiwis [10], Tak 4TO MX MOXHO CUUTATh
U cJeJlaMu IIYMEPCKOM TEOJIOTUH U TUMHOTpady B JPEBHECEMHUTCKUX PEITMTHO3HBIX TEKCTaX.

B Knure [Icantups o4ty B KaX10M IcajMe BCTPEYAIOTCs KaKHe-TO CIIydad KOHIENTyalIbHOH MeTadops! «bor-maps-
CyIUs-BOUTENbY». ECITM TOBOPUTH HETIOCPEACTBEHHO O ITApCKOM TUTYJIE U IPSAMBIX aTpuOyTax mpaBuTens, bor mpsamo
Ha3bIBaeTCs HApPEM U BIAABIKOM, IpaBUTENIEM LIapCTBA.

B o6eux Bepcusx nepeBoja Al 0003HAUCHHS MOHITHUS «IIaph» HMCIOJB3YETCsl OTHO M TO )K€ CIOBO «O./KUMUY»
(«mapp, KOpoIb»), 0003HaYAIOIIEe MOHApXa BOOOIIIE, a TAKKe TUIEMEHHBIX BOXKICH W TIpaBUTENCH YICTBHBIX IAPCTB
(HampuMep, TpeBHEKUTANCKHX). BRIOOp MOXXHO Ha3BaTh YIAYHBIM H3-3a HEHTPaIbHOCTH M MIMPOKOTO AHMAIra3oHa
3HAYCHUH CJIOBa, HE 3aKPEIDIEHHOTO 32 KaKHMH-TO CHCHU()UICCKHMHU TaTbHEBOCTOYHBIME PEANUSMU, B OTIHYHE,
K IIPUMEPY, OT THTYJIOB SAIMMOHCKUX W KUTAHCKUX UMIIEPaTopoB. J[peBHeeBpelcKue Iapu Takke 0003HAYAIUCH TIO-
SITOHCKH UMEHHO 3THM CJIOBOM.

Hebecnoe xwmmie bora HazpiBaeTcs yeptorom u npecroiioM. B nepeBone MBO kak Gosnee HelfTpaabHOM Ipajyc ca-
KpaJIbHOCTH HIKE, 4eM B OorociyebHoM «Korosiky», — Metadopa yeprora BOOOIIe BEIMEPKHYTA U 3aMeHeHa Ha MPSIMOe
obo3HavyeHme «Hebecay, mpecTol nepeBenéH OykBansHo. Hampotus, B «Korosky» 06a cimoBa MOAYEPKHYTO CaKpalbHBIE
U CBSI3aHbI OJIHOBPEMEHHO KaK C CHHTOHMCTCKHAM PEJIMITMO3HBIM KYJIBTOM, TaK U C JKUIHMIIAMHU SHOHCKHX MMIIEPaTOpOB:
JIBOpeI] ePEeBEeNEH KaK Musf — «CBATWINILEY WIN «HIMIEPATOPCKHUN TBOpPEI]», CIOBO MuUKYpa 0003HAYaeT KaK TPOH, TaK
1 9aCTh CBATWININA, IPEIHA3HAYECHHYIO JUTS XpPaHEHHUS CBAIICHHBIX MpeaMeToB. Beioop cioB B «Korosiky» ObLT OBI 04eHB
yIagHBIM, T.K. OH COBMEIIAET B ceOe 1 peNIMTHO3HBIE, F TOCYJAPCTBEHHBIE CMBICIIBI, HO 3TH CJIOBA CIIMIIIKOM TECHO CBS3a-
HBI C CYT'y0O0 SITOHCKMMH peTUSIMH M NIPpUIatoT oubielickoMy bory si3plueckuii CHHTOUCTCKUM KOJIOPUT.

JpeBuue napu bimmkaero Boctoka CMMBOM3MPOBAIN IPaBOCYANE U BBICTYIAIHM KaK BEPXOBHbIC CIPaBEUINBBIC
CyZbH, IOJTy4ast 3TOT aTpHOYT OT HOCUTENI HeOECHON CIIPaBEIIIMBOCTH — BEPXOBHOTO O0XKecTBa aHTeoHa. bubmneii-
ckuit bor kak onuueTBopseT HebeCHOE PaBOCYMeE, TaK U CPABHUBAETCS C IIAPEM — BEPXOBHBIM CY/IbEH.

B o6oux nepeBojax HMCIOJIb30BaHBI BIIOJIHE aJEKBaTHBIE IOPUIUMYECKHE TEPMUHBI, HMEIOIINE OTHOLIEHHE K CY/O-
MIPOU3BOJICTBY; CIIEAYET OTMETHTH, 94TO B «KOTosKy» BEIOOp JTEKCHKH W TPAMMAaTHIECKIX KOHCTPYKIHMii OoJee apxand-
HBIH. OIHAKO T0J] BOIPOCOM CTOHT ACHCTBUTENFHO MeTaQopHuecKoe IIOHNMAaHUE STHX SIHUTETOB: B CBOEH OpHTHHAIB-
HOH (opMe B apXandecKoil OIIDKHEBOCTOYHON TUMHOTpa(GHUi OHM TTOHUMAJHCH OyKBAIIEHO, KaK KOHKPETHBIE aTPHOYTHI
BEPXOBHOTO 0OXKECTBA M TOJIBKO C PA3BUTHEM CHMBOJIM3ANNH B MOHOTCHCTHYCCKON TPAJWIINH CTATH MHTEPIPETHUPO-
BaThCs B O0JIee YCIIOBHOM KiTto4e (M MMEHHO B TaKOW MHTEPIIPETANH ¢ HIMH HMEIH JIeNT0 AoHIB!). Ecim mocMoTpersh
Ha OTpaKCHHE KOHIIENTA MPABOCYIUS KaK B JAIFHEBOCTOYHBIX, TAK U B MHPOBBIX PEIUTHSIX, O0KECTBEHHBIA CYII
1 HeOeCHOE MPABOCY/IME TPUCYTCTBYIOT TJIaBHBIM 00pa3oM B aBpaaMHUUYECKOM TPAIMIMK, & Cpely YUSHUH, BO3HUKIINX
WIIH TIOJIYYUBLIMX pacpoCcTpaHeHue B SIMOHNY, CIIpaBeIMBOCTh UMEET 0COOYIO BaXKHOCT JIMIIIb B KOH(YIIHAaHCTBE.

Bmecte ¢ Tem, cTouT 0c000 OTMETUTH a0COJIIOTHO PA3JIMYHBIH MOJX0/ K IMOHSITHIO CIIPaBEAJIMBOCTH B aBpaaMuyie-
CKHUX PEJIMIMSIX M AalbHEBOCTOUHBIX YUSHHUSX: OMOJIeHCKIE Cy/l M CIPaBeUIMBOCTh — IJIABHBIM 00pa3oM, Haka3aHHe
3a OTCTYyIUIEHHE OT OOXKECTBEHHBIX 3aKOHOB. HampoTuB, B KOH(yLIMaHCTBE akKIEHT CMEIIEH Ha CieJ0BaHHE JIOJITY
1 cOOJII0/IEHHE TAPMOHUH — NOHATHE Fx& (KMT. 1, SI1. 2) «I0JIT, CIPaBEIMBOCT) 110 CMBICITY OJIMKE K «IIPAaBEIHOCTI,
4eM K «IIPaBOCYIHIO», W IOJIT MPABUTENA B IEPBYIO Oodepelb — TYMaHHOE IMOJJICpKAHUE TIOpSAAKAa W CTaOMIBHOCTH
B obmecte [11], 1 UMIIepaTop He BBICTYNACT KaK OTPEHIEHHOE Kaparoliee mpaBocynue. B Oymomsme ke MOHSATHE
CIPaBEUTMBOCTH ITOYTH MOJTHOCTHIO 3aMEHEHO KapMIYECKAM BO3MIasHACM — €CTCCTBEHHBIMHU TOCIICACTBHAMH ITOCTYTI-
KOB, a He HeOSCHOW Kapoii, M JJONT MPABUTEIS] MHOTHM OYIIHUCKIM MBICIUTEISIM MIPEACTABISCTCS MPEJOTBPAILICHIEM
3JI0/I€SIHMIA, & He Haka3aHueM 3a Hux [6]. COBpeMEHHBIN TEOPETHK SAMOHCKOro Oyamm3ma M. A03, YbM MHOTOYHUCIICH-
HbIE ITyOJMKAIMN U BBICTYIUICHUS TTOCBSIICHBI AUAJIOTY C aBPAaMUYECKUMU PEIIUTHSAMH, KPUTHKYET HACHIILCTBEHHYIO
MOJIeNb OUOJIEHCKOTO MPaBOCYIUsl, CUMTAsI, YTO 32 KECTKMM Haka3aHHEM BCeTIa TocienyeT KoHTpynap [4]. B cuHTO-
n3Me KaK yueHHH OoJiee MPaKTUIECKOM H apXandeCKOM MOHATHE HeOSCHOTO NMPaBOCYAMS IOYTH OTCYTCTBYET, a CO-
OJroIeHre 3aKOHOB TIIaBHBIM 00pa30M Kacajioch YHCTOTHI PUTYalla i OTHOIICHHH BHYTPH 3eMJICIEIbYECKON OOITHHEL
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MO>KHO 3aKJIIOYUTB, YTO JJISL ATIOHCKUX YuTaTesied bubnum cyx n HakazaHue 3a TPeXH — CKOpee OTIMYUTENbHbIC
aTpuOyThl Onbneiickoro bora, yem Meradopuueckoe OIMIETBOPEHHE CIPaBeUIMBOCTH. B smoHckoM nepeBone bor
B LIEJIOM OITHCHIBAETCSA CKOpee OYKBAIBHO U aHTPONOMOP(HO, YeM CHMBOJIMYECKH, UTO, C OJJHOW CTOPOHBI, MPUOIH-
XaeT 00pa3 K HAlMOHATBHOMY BOCIIPUSTHIO, & C IPYTOH, — HECKOJIBKO Pa3MBIBAET CMBICT OPUTHHAIA.

ITocBsmeHHble TEME BO3NASHUS M 3alIOBEACH CTUXM BIIOJHE BIMCHIBAIOTCS B 3Ty KapTHHY, 32 MCKIIOYEHHEM
TOTO, 4TO B nepeBoae «Korosxy» BCcTpeyaroTcsi KOHQYIIMAHCKHE U OyIAniCKIe TEPMHUHBI B TEX MECTaX, IJI€ MOKHO
cOMM3uTH OMOIEHCKH TUCKYPC C PACIIPOCTPAHEHHBIMU B SIOHUH yUEHISIMH: COOITIOJICHUE PEIUTHO3HBIX 3aIloBe-
JIel 1 )KU3HB 110 3aII0BEJaHHBIM CBBIIIE 3aKOHAM BIIOJIHE BIIMCHIBACTCS B MIOHATHE 2 («IIPABEJHOCTHY), H 3alI0BEAN
oubneiickoro bora ¢ oroBopkaMu MOXHO CPaBHHUTH C umacumd («3anoBeisMu») — npennucanusamu bymnet. Tlepe-
Boxunky U3 MBO, HanpoTus, npennowin 6oee CBETCKUI NMEpeBO/y, JIUIIb JOHOCSIINI OCHOBHOM CMBICK cTHXa 0e3
CJIO’KHBIX PENUIHO3HBIX aJUTIO3HH.

Emé onna unocrace bora xak Moryuero Boxs, Mmeradopudeckoe 0003HaYCHHE KaK MOIIH, TaK U BO3JAsHUS, —
I'PO3HBIA BOMTEIb, IOMOTAIONINI BEPYIOLIMM M COKpPYIIAIOUIMN HenpaBeHbIX. Bce BepxoBHbIE OoKecTBa OIIMKHE-
BOCTOYHBIX ITAHTEOHOB — BOMHBI, OOEKIAIOINE Xa0THIECKIX OOTOB M JIEMOHOB, a TaKKe MOJIEP)KUBAIOIINE Hapei
B BOCHHBIX 1I0X0/1aX. TeKCThl OOJBIIMHCTBA IICAIMOB YK€ B MEPHO MOHOTEN3Ma U3HAYAIBHO, IIOMUMO PEITUTHO3-
HOTO, HIMEIH €I€ U TOJMTHIECKOE 3HaUeHHE (SIMOHILY, OCOOCHHO B APEBHOCTH, OBUIO HEBO3MOKHO BHJIETH PA3HUILY
3THX JIBYX c(ep KyJIbTyphl) — Iponaraga ¥ noabpéM 00eBOTO Ayxa B BOMHAX C COCEIHUMH IUIEMEHAMH, — TaK YTO
Ba)XHO OBIJIO NMOJYEPKHYTH, YTO BOXKECTBO CTONT Ha CTpaske MOKJIOHSIONIMXCS €My U OIPaBIbIBACT BOMHBI CO CTO-
POHHHKaMH APYTHX, «JIOKHBIX» O0XKECTB.

Oco0bIX MPOOIIEM C IEPEBOIOM «BOCHHBIX» MeTa(op HE BO3HHUKIIO, 1 OHH COXPaHEHBI IOUTH BE3JIE, B IEPEBOJIC
UCIIONIb30BaHA COBPEMEHHAs U apXauyHasi BOCHHasl JIEKCHKa. DTa Hrocrach bora, BeposiTHO, oKa3ajiachk OJnke BCero
JUIsl SITIOHIIEB, TOTOMY YTO NOHMMAaHHE BEPXOBHOI'O 00XKECTBA KaK BOMHA — OJJHO M3 CaMBIX JAPEBHUX; BOMHCKAs atT-
puOyTHKa CBOMCTBEHHA MHOTUM CHHTOMCTCKMM OokecTBaM, K mpumepy, Amarapacy Omuxamu u CycaHoOO-HO MHU-
KOTO, 00pa3bl KOTOPHIX HEOJHOKPATHO UCTIOIL30BAIKCH B MOJIUTUYECKON Mpomnaranje nepBoi moJoBuUHbI XX BeKa.
SImoHCKMe MMIIepaTophl, HAUKWHAs C JISTEHAApHOTrO [I3MMMY-T3HHO, TaK)Xe BBICTYIAIH B POJH IMOKOPHUTENIEH U 3aBO-
eBaresiei, U Kak OOIIEeHapOHO MOYUTAEMbIE, TaK U POJOBBIE Kamu (0OXKECTBa, TyXH) OKA3bIBAIM UM B 3TOM MO~
JepxKy; uMiepatop OA3uH, MPOCIABUBIIMICS YCIEIIHBIMHA 3aBOEBATEIbHBIMU KAMIIAHUSAMHU, MMO3HEE MMOYUTAIICS
Kak Oor BOIHBI XaTuMaH, TOKPOBUTEIbCTBOBABIINI BOMHAM W HANPaBIISBIIUHA UX.

IMozBozst MITOT, MOYKHO CKa3aTh, YTO KOHIENTYaJbHbIE MeTa(hOphl, BU3YAIIH3UPYIONHE a0CTPAKTHBIC TTOHSTHS, TIepe-
BEJICHBI YCIICITHO Ha MEPBbIH B3I, HO IT0J] BOIIPOCOM OCTAETCst MX MeTaopHIecKoe IpodTeHue. XO0Ts ObI U3 TOTO, 4TO
€CTECTBEHHEE BCEro B EPEBOJIE BBIMIAT aTpuOyThl bora, CBOMCTBEHHBIC N CHHTOUCTCKUM 00KECTBaM, MOHO IIPEJIIO-
JIOXKHTb, YTO SITIOHCKUI MEPEeBO OTAAIEH OT TPAHCLEH/IEHTHOTO, aOCTPAaKTHOIO TMOHATHS bora u onmceIBaeT apxauye-
CKyI0 Bepcuio SIxBe, OOIyI0 I BCEX BEPXOBHBIX OOTOB OJIMKHEBOCTOYHBIX MAHTEOHOB, I/Ie BCE aTPUOYTHI, MUTETHI
1 KadecTBa — He MeTagopuueckne 0003HaueHNs, a OyKBaIbHO TOHIMaeMBbIe CBOICTBa 00XKecTBa (BOMH, CyZIbs U T.1I.).
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A CONCEPTUAL METAPHOR IN JAPANESE TRANSLATIONS OF THE BOOK OF PSALTER
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The article is devoted to a conceptual metaphor in the Japanese translation of the Book of Psalter based on the texts of two con-
temporary translations of the Bible into the Japanese language. Special attention is paid to the semantic content of a conceptual
metaphor, the context of usage and interpretation of trope in the original, and also adequacy of its reflection by means of the Japa-
nese language. The main subject of investigation is the impact of a religious and cultural discourse on language, features of artis-
tic expressiveness and idioms.
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